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				Prolog

				Sobota 25. září, Poblíž údolí řeky Tuli, Zimbabwe

				Poslední sluneční paprsky zmizely a na temné obloze vysoko nad drsnou a vyprahlou krajinou chabě se mihotaly tisíce hvězd. Tato oblast Zimbabwe byla mimořádně chudá, dokonce i na nejskrovnější poměry této sužované země. Nebyla zde téměř žádná elektrická světla, která by prozařovala noc, a odlehlé vesničky jižního Matabelelandu spojovalo svnějším světem jen velmi málo asfaltových silnic.

				Ztemnoty se náhle vynořily dva reflektory a nakrátko osvětlily houštinu sukovitých zákrsků, roztroušené pásy trnitého křoví a prořídlé trsy trávy. Na polní silnici se objevil otlučený pick-up Toyota – kodrcal ve vyjetých kolejích a jeho převodovka hlasitě naříkala. Roje hmyzu, který upoutaly pableskující kužely světla, se slétaly kpick-upu a rozplacávaly se o zaprášené čelní sklo.

				„Merde!“ zaklel tiše vysoký a vousatý Gilles Ferrand a zápasil svolantem. Předklonil se a snažil se prohlédnout skrz vířivá oblaka prachu a létajícího hmyzu. Tlusté brýle mu sklouzly po nose. Francouz sňal jednu ruku zvolantu, nasadil si brýle zpátky na oči a znovu zaklel, když pick-up téměř sjel zklikaté silnice.

				„Měli jsme zBulawaya vyjet dřív,“ zamumlal směrem ke štíhlé prošedivělé ženě vedle sebe. „Tahle takzvaná silnice je dost špatná i za dne. Teď je to hotový zlý sen. Kdyby se to letadlo aspoň tolik neopozdilo.“

				Susan Kendallová pokrčila rameny. „Kdyby nejsou ryby, Gillesi, jinak bychom všichni umřeli na otravu rtutí. Náš projekt vyžaduje nová semena a nástroje, které nám zaslali, a když sloužíš Matce, musíš se smířit snepohodlím.“

				Ferrand se zašklebil a nejméně potisící si přál, aby ho jeho upjatá americká kolegyně přestala poučovat. Oba byli ostřílenými aktivisty celosvětového Lazarova hnutí, které se snažilo zachránit zeměkouli před šílenou chamtivostí nekontrolovaného globálního kapitalismu. Nebyl důvod, aby se kněmu chovala jako ke školákovi.

				Reflektory automobilu osvětily dobře známé skalisko vedle silnice. Francouz si oddechl úlevou. Byli už blízko u cíle – nevelké osady, kterou před třemi měsíci přijalo za svou Lazarovo hnutí. Ferrand si už nepamatoval její původní název. Ze všeho nejdříve ji totiž sKendallovou přejmenovali na „Kusasa“, což vmístním ndebeleském dialektu znamenalo „Zítřek“. Byl to přiléhavý název, nebo vto alespoň doufali. Obyvatelé Kusasy se změnou souhlasili a přijali i pomocnou ruku hnutí při návratu kekologickému zemědělství. Oba aktivisté věřili, že jejich zdejší činnost povede kznovuzrození plně organického afrického zemědělství – znovuzrození zakotveném vabsolutním protikladu vůči jedovatým pesticidům, umělým hnojivům a nebezpečným geneticky upraveným plodinám Západu. Američanka si byla naprosto jistá, že vesnickou radu starších přesvědčily její vášnivé projevy. Ferrand, od přírody cynický, se nemohl ubránit podezření, že větší roli sehrály štědré hotovostní dotace, které jim hnutí nabídlo. Buď jak buď, pomyslel si nyní, účel vtomto případě naprosto světí prostředky.

				Odbočil zhlavní silnice a pomalu zamířil kmalému shluku sytě natřených chýší, chatrčí se střechami zvlnitého plechu a polorozbořených kotců pro dobytek. Kusasa se i spřilehlými políčky rozkládala vmělkém údolí ohraničeném kamenitými svahy a vysokým křovím. Ferrand zastavil auto a zlehka stiskl klakson.

				Nikdo je nepřišel uvítat.

				Ferrand zhasl motor, ale reflektory nechal zapnuté. Chvíli jen tak seděl a poslouchal. Ve vesnici vyli psi. Ferrand cítil, jak se mu na krku ježí chlupy.

				Susan Kendallová se zamračila. „Kde jsou všichni?“

				„To já nevím.“ Ferrand se obezřetně vysoukal zpoza volantu. Vtuto chvíli se už kolem nich měly mačkat desítky vzrušených mužů, žen a dětí – šklebit se na ně a radostně výskat při pohledu na nadmuté pytle se semeny a zbrusu nové lopaty, hrábě a motyky naskládané vysoko na korbě toyoty. Mezi potemnělými chatrčemi Kusasy se však nic nehnulo.

				„Haló?“ zavolal Francouz. A pokusil se uplatnit své omezené znalosti ndebele. „Litšon ndžani? Dobrý večer.“

				Psi začali výt ještě hlasitěji a skučeli na noční oblohu.

				Ferrand se otřásl. Naklonil se do pick-upu. „Něco tady velice nehraje, Susan. Měla bys navázat kontakt snašimi lidmi. Hned. Preventivně.“

				Prošedivělá Američanka na něj chvíli civěla a oči měla náhle vytřeštěné. Nakonec pokývala hlavou, vystoupila ztoyoty a hbitými pohyby aktivovala sestavu satelitního telefonu a notebooku, kterou nosili vterénu. Umožňovala jim komunikovat sdomovskou kanceláří v Paříži, přestože ji používali převážně kodesílání fotografií a dílčích zpráv na hlavní webovou stránku Lazarova hnutí.

				Ferrand ji mlčky sledoval. Většinu času pokládal Susan Kendallovou za nesmírně otravnou osobu, ale když přišlo na věc, nechyběla jí kuráž. Možná jí měla dokonce víc než on sám. Povzdechl si a natáhl se pod sedadlo pro baterku, kterou tam měl přicvaknutou. Chvíli uvažoval a pak si přehodil přes rameno digitální fotoaparát.

				„Co to děláš, Gillesi?“ zeptala se Kendallová a už přitom vyťukávala telefonní předvolbu do Paříže.

				„Půjdu se tu trochu porozhlédnout,“ řekl Ferrand škrobeně.

				„Dobře. Ale měl bys počkat, až navážu spojení,“ poznamenala Kendallová a přidržela si satelitní telefon na chvíli u ucha. Její tenké rty se napjaly. „Už odešli zkanceláře. Nikdo to nebere.“

				Ferrand se podíval na hodinky. Ve Francii bylo o pouhou hodinu méně, jenže byl víkend. Jeli vtom sami. „Zkus webovou stránku,“ navrhl.

				Američanka přikývla.

				Ferrand se přinutil kpohybu. Vypjal ramena a pomalu vstoupil do vesnice. Mával baterkou vširokém oblouku a probodával temnotu před sebou. Vjednom okamžiku ho vyplašila ještěrka prchající před světlem. Francouz tiše zaklel a pokračoval vchůzi.

				Celý zpocený i přes chladivý noční vánek dorazil kotevřenému prostranství uprostřed Kusasy. Stála zde vesnická studna a bylo to oblíbené shromaždiště mladých i starých na konci každého dne. Ferrand namířil baterku na udusanou zem… a ztuhnul.

				Obyvatelé Kusasy se nemohli radovat ze semen a zemědělského náčiní, které jim přivezl. Nemohli se postavit do čela znovuzrozeného afrického zemědělství. Byli totiž mrtví. Všichni byli mrtví.

				Francouz zůstal strnule stát a vmyšlenkách mu kolotal děs. Všude, kam se podíval, viděl samé mrtvoly. Mrtví muži, ženy a děti leželi na hromadách roztroušených po celém prostranství. Většina těl zůstala nedotčena, ale všechna byla zkroucená a zdeformovaná jakousi úděsnou trýzní. Některá pak působila přízračně vyprázdněným dojmem, téměř jako by je někdo vyžral zevnitř. Zněkolika znich zůstaly pouhopouhé cáry masa a kostí obklopené sraženými kalužemi krvavě rudého slizu. Nad zmasakrovanými mrtvolami se rojily tisíce obrovských černých much a lenivě hodovaly na ostatcích. Nedaleko od studny očichával malý pejsek zkřivené tělo jakéhosi dítěte a marně se pokoušel probudit svého někdejšího kamaráda kživotu.

				Gilles Ferrand ztěžka polkl a přemohl nával žluči a zvratků. Třesoucíma se rukama odložil baterku, sundal zramena digitální fotoaparát a začal pořizovat snímky. Někdo musel toto úděsné krveprolití zdokumentovat. Někdo musel varovat svět před tímto masakrem nevinných lidí – lidí, jejichž jediným zločinem byla spřízněnost sLazarovým hnutím.

				Čtveřice mužů nehybně ležela na jednom ze svahů svýhledem na vesničku. Všichni měli na sobě pouštní maskáče a neprůstřelné vesty. Díky brýlím pro noční vidění a dalekohledům měli dokonalý přehled o každém pohybu dole a audiosnímače jim posílaly do sluchátek veškeré zvuky.

				Jeden zpozorovatelů si pozorně prohlédl odstíněný monitor. Zvedl hlavu. „Mají spojení na satelit. A my jsme na ně napíchnutí.“

				Jeho velitel, obrovitý muž skaštanově hnědými vlasy a zářivě zelenýma očima, se chabě usmál. „Dobře.“ Předklonil se, aby lépe viděl na obrazovku. Ta právě zobrazovala sérii hrůzyplných výjevů – fotografií pořízených před pár minutami Gillesem Ferrandem –, která se pomalu odesílala na webovou stránku Lazarova hnutí.

				Zelenooký muž to vše bedlivě sledoval. Nakonec přikývl. „To stačí. Přerušte jim spojení.“

				Pozorovatel poslechl a rychle vyťukal příslušné povely na přenosné klávesnici. Stiskl klávesu „Enter“ a vyslal sadu kódovaných instrukcí do komunikačního satelitu vysoko nad hlavou. O vteřinu později digitální fotografie odesílané zvesnice Kusasa zamrzly, zablikaly a zmizely.

				Zelenooký muž pohlédl na dva podřízené ležící na břiše vedle něj. Oba byli vyzbrojeni odstřelovacími puškami Heckler & Koch PSG-1 určenými pro tajné operace. „A teď je zabijte.“

				Zaměřil dalekohled na oba aktivisty Lazarova hnutí. Vousatý Francouz a štíhlá Američanka právě nevěřícně zírali na přerušený satelitní přenos.

				„Cíl zaměřen,“ zamumlal jeden odstřelovač a stiskl spoušť. Kulka ráže 7,62 milimetrů zasáhla Ferranda do čela. Francouz se zapotácel a skácel se kzemi, přičemž rozmazal po toyotě krev a mozek. „Cíl zneškodněn.“

				Druhý odstřelovač vypálil o okamžik později. Jeho kulka zasáhla Susan Kendallovou vysoko do zad. Svalila se hned vedle kolegy.

				Vysoký zelenooký velitel se postavil. Další jeho lidé oblečení vkombinezách pro manipulaci snebezpečnými látkami již scházeli ze svahu a vrukou nesli celou škálu vědeckého vybavení. Velitel si upravil mikrofon před ústy a oznámil prostřednictvím zašifrovaného satelitního spojení: „Tady První. Pole jedna kompletní. Hodnocení, sběr a analýza pokračují podle plánu.“ Zadíval se na dva mrtvé Lazarovy aktivisty. „Také SPARK byl iniciován…, přesně podle instrukcí.“
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				1. kapitola

				Úterý 12. října, Tellerův institut pokročilých technologií, Santa Fe, Nové Mexiko

				Podplukovník a doktor medicíny Jonathan („Jon“) Smith odbočil zOld Agua Fria Road a vyrazil khlavnímu vjezdu do institutu. Zamžoural před časně ranním sluncem. Nalevo od něj se právě sluneční paprsky rozlévaly přes zářivě zasněžené vrcholky pohoří Sangre de Cristo. Osvětlovaly příkré svahy pokryté zlatolistými osikami, vzpínavými jedlemi, těžkými borovicemi a duby. O něco nížeji na úpatí pásma byly nižší borovice limbovité, jalovce a pelyňkové trsy obklopující tlusté pískově žluté zdi institutu stále zahaleny ve stínu.

				Někteří zdemonstrantů, kteří se utábořili podél silnice, se vysoukali ze spacáků a sledovali, jak Smithův vůz projíždí kolem. Pár jich zamávalo podomácku vyrobenými transparenty snápisy jako ZASTAVTE VRAŽEDNOU VĚDU, NE NANOTECHNOLOGII nebo LAZARA DO ČELA. Většina jich však zůstala ve spacácích, protože se jim nechtělo vstávat do mrazivého říjnového rozbřesku. Santa Fe leželo ve více než dvoutisícové nadmořské výšce a noci zde byly stále chladnější.

				Smith pocítil kdemonstrantům chvilkovou vlnu sympatií. Přestože měl vautě způjčovny zapnuté topení, cítil, jak mu zima proniká skrz hnědou koženou bundu a dokonale nažehlené khaki kalhoty.

				U brány ho mávnutím zastavil bezpečnostní strážce všedé uniformě. Jon stáhl okénko a podal mu ke kontrole legitimaci americké armády. Fotografie na průkazu zachycovala zdatného muže těsně po čtyřicítce – muže, jemuž vysoké lícní kosti a jemné tmavé vlasy propůjčovaly vzezření domýšlivého španělského jezdce. Při osobním styku však Smithovy tmavě modré oči dokázaly tuto iluzi arogance rozptýlit.

				„Dobré ráno, podplukovníku,“ řekl strážce, někdejší seržant armádní jednotky zvláštního určení Frank Diaz. Jakmile překontroloval Smithovu legitimaci, předklonil se a pohlédl okénkem do vozu, aby se ujistil, že je Smith sám. Jeho pravá ruka se přitom obezřetně vznášela vblízkosti pouzdra s devítimilimetrovou pistolí Beretta. Chlopeň pouzdra měl strážce odepnutou – aby mohl vpřípadě potřeby rychle zbraň vytasit.

				Smith nad tím zvedl obočí. Bezpečnostní opatření vTellerově institutu byla obvykle mírnější a rozhodně nedosahovala úrovně panující vpřísně tajných jaderných laboratořích vnedalekém Los Alamos. Za tři dny však měl institut navštívit prezident Spojených států Samuel Adams Castilla. A obrovská antitechnologická demonstrace byla zorganizována právě tak, aby se časově shodovala sprezidentovým projevem. Demonstranti bivakující dnes před branou institutu představovali jen první vlnu tisícovek dalších, kteří se sem měli sjet zcelého světa. Smith mávl palcem za sebe. „Dávají vám to ti lidi sežrat, Franku?“

				„Zatím ani ne,“ připustil Diaz a pokrčil rameny. „Ale stejně na ně dáváme dobrý pozor. Tohle shromáždění lidi vadministrativě pěkně vyděsilo. FBI tvrdí, že sem má namířeno tvrdé jádro provokatérů – ti, které vzrušuje házení zápalných lahví a rozbíjení oken.“

				Smith se zamračil. Masové protesty představovaly lákadlo pro anarchisty se zálibou vnásilí a ničení majetku. Janov, Seattle, Cancún a půltucet dalších měst po celém světě již zažily, jak se jejich ulice mění vbitevní pole pro střety maskovaných výtržníků s policií.

				Smith o tom chvíli přemýšlel, pak Diazovi nedbale zasalutoval a vyrazil kparkovišti. Představa, že by se zapletl do nějaké výtržnosti, mu nepřipadala nijak lákavá. Zvláště když měl vNovém Mexiku původně trávit dovolenou.

				Stím se rovnou rozluč, pomyslel si Smith a na půl úst se zašklebil. Nanejvýš to bude pracovní dovolená. Jako vojenský lékař a expert na molekulární biologii trávil většinu času na Institutu lékařského výzkumu infekčních chorob americké armády (USA-MRIID) ve Fort Detricku ve státě Maryland. Jeho převelení na Tellerův ústav bylo pouze dočasné.

				Úřad pro vědu a technologie Pentagonu ho vyslal do Santa Fe, aby odtud sledoval a podával zprávy o činnosti tří nanotechnologických laboratoří vinstitutu. Vědci zcelého světa sváděli nelítostný konkurenční boj o vývoj praktických a ziskových nanotechnologických aplikací. Někteří ztěch nejlepších pracovali právě vTellerově institutu – působily zde týmy přímo zinstitutu, ale i zHarcourtova biovědeckého ústavu nebo zfirmy Nomura PharmaTech. Ministerstvo obrany, pomyslel si Smith sjistým uspokojením, mi vpodstatě poskytlo plně hrazené sedadlo vprvní řadě, zněhož mám sledovat trh snejslibnějšími novými technologiemi století.

				Zdejší práce ho nesmírně zajímala. Slovo nanotechnologie vsobě skrývalo neuvěřitelně širokou škálu významů. Na nejnižší úrovni znamenalo vytváření umělých zařízení vnejmenším představitelném měřítku. Nanometr je pouhou miliardtinou metru, což je přibližně desetinásobek velikosti atomu. Když sestrojíte objekt o průměru deseti nanometrů, jeho velikost stále ještě nepřesáhne jednu desetitisícinu průměru jediného lidského vlasu. Nanotechnologie je tak vlastně inženýrstvím na molekulární úrovni – inženýrstvím, které zahrnuje kvantovou fyziku, chemii, biologii a superpočítače.

				Autoři populárně vědecké literatury vykreslovali barvité obrazy robotů o velikosti pouhých několika atomů, kteří křížem krážem prolézají lidské tělo, léčí choroby a napravují vnitřní poranění. Jiní žádali čtenáře, aby si představili zálohovací systémy o velikosti jedné miliontiny zrnka soli, které jsou sto pojmout všechny znalosti lidstva. Případně chuchvalce prachu, jež jsou ve skutečnosti hyperschopnými atmosférickými minéry, kteří se mlčky vznášejí znečištěnou oblohou a dočista ji drhnou.

				Smith toho během několika týdnů v Tellerově institutu viděl dost na to, aby věděl, že několik těchto zdánlivě nemožných konceptů stojí už dnes naprahu reality. Zajel sautem na místo mezi dvěma okázalými terénními vozy. Čelní sklo měly potaženy námrazou, což dokazovalo, že vědci či technici, kterým patřily, strávili vlaboratořích celou noc. Smith uznale pokýval hlavou. Tito lidé vytvářeli hotové zázraky, a přitom byli živi pouze ze silné černé kávy, sodovek sobsahem kofeinu a sladkostí ze zdejších automatů.

				Vystoupil zvypůjčeného auta a zapnul si před svěžím ranním vzduchem bundu. Zhluboka se nadechl a ucítil slabou vůni ohňů a konopí, kterou sem nesl vítr ztábora demonstrantů. Zmezistátní dálnice 25 mezitím odbočovaly další minidodávky, stejšny značky Volvo, pronajaté autobusy i osobní vozy shybridním benzinově elektrickým pohonem a mířily po příjezdové cestě kinstitutu. Smith se zamračil. Slíbené zástupy aktivistů se sem skutečně sjížděly.

				Potenciální temné stránky nanotechnologie bohužel přiživovaly panickou hrůzu aktivistů a fanatických přívrženců Lazarova hnutí, kteří se shromažďovali za drátěným plotem. Děsila je představa strojů tak malých, že dokážou volně pronikat do lidských buněk, a tak silných, že jsou sto přetvářet atomové struktury. Radikální bojovníci za občanské svobody varovali před nástrahami „špionážních molekul“, jež se budou nepozorovaně vznášet vjakémkoliv veřejném i soukromém sektoru. Pomatení zastánci spikleneckých teorií plnili chatovací místnosti na internetu zvěstmi o tajných miniaturizovaných strojích na vraždění. Další lidé se pak obávali, že by se nanostroje mohly vymknout kontrole, začít se neomezeně replikovat a pak tancovat po celém světě jako nekonečná přehlídka létajících košťat zČarodějova učně – až by nakonec pohltily zeměkouli i všechno na ní.

				Jon Smith pokrčil rameny. Divoké nadsázce nelze čelit jinak než hmatatelnými výsledky. Až si lidé budou moci zblízka osahat opravdové výhody nanotechnologie, jejich neopodstatněné obavy by se měly začít rozplývat. Nebo vto alespoň doufal. Ostře se otočil na podpatku a vyrazil khlavnímu vchodu do institutu – už se nemohl dočkat, až uvidí, jaké nové zázraky muži a ženy uvnitř přes noc upekli.

				Dvě stě metrů za drátěným plotem seděl Malachi MacNamara vtureckém sedu na pestrobarevné indické dece rozprostřené ve stínu jalovce. Bledě modré oči měl otevřené, ale seděl tiše a nehnutě. Stoupenci Lazarova hnutí, kteří tábořili nedaleko, byli přesvědčeni, že tento štíhlý a větrem ošlehaný Kanaďan medituje – že sbírá duševní a fyzickou energii pro klíčový souboj, který je všechny čeká. Tento někdejší biolog lesní správy zBritské Kolumbie si již získal jejich obdiv tím, že rázně vyzýval k „okamžité akci“ za splnění cílů hnutí.

				„Zeměkoule umírá,“ sděloval svým věrným chmurně. „Utápí se, je zahlcena přílivem toxických pesticidů a škodlivých látek. Věda ji nezachrání. Technika ji nezachrání. Jsou to její nepřátelé, skutečná příčina hrůzy a zamoření. Musíme se jim postavit. Hned. Ne až později. Hned teď! Dokud je ještě čas…“

				MacNamara skryl chabý úsměv, neboť si vybavil pohled na plamenné tváře, které rozpálil jeho projev. Byl mnohem talentovanějším řečníkem či kazatelem, než si kdy vůbec dokázal představit.

				Nyní vklidu pozoroval dění kolem sebe. Toto místo si vybral velmi pečlivě. Nabízel se zněj výhled na velký zelený plátěný stan, který Lazarovu hnutí sloužil jako velitelské stanoviště. Uvnitř stanu měl právě napilno tucet čelních národních i mezinárodních aktivistů hnutí – ťukali do počítačů napojených na jejich celosvětové webové stránky, registrovali příjezdy nových stoupenců, vyráběli transparenty a cedule, koordinovali plány pro blížící se shromáždění. Jiné skupiny, jako byla koalice TechStock, Sierra Club, Earth First! a podobně, měly svá hlavní stanoviště roztroušena po celém rozlehlém táboře, avšak MacNamara věděl, že je přesně ve správnou dobu na přesně správném místě.

				Hnutí představovalo skutečnou sílu za tímto protestem. Ostatní ekologické a antitechnologické organizace zde byly jen do počtu a zoufale se snažily zastavit nepřetržitý úbytek členské základny a vlivu. Stále více i těch nejoddanějších členů od těchto skupin odcházelo a připojovalo se kLazarovu hnutí, kněmuž je táhla jasnozřivost jeho vize a odvaha stavět se na odpor i těm nejmocnějším korporacím a vládám světa. Dokonce i nedávný masakr jeho přívrženců vZimbabwe zapůsobil na Lazarovo hnutí jako výzva kmobilizaci. Záběry zmasakru vKusase byly předkládány coby důkaz, jak silně se „globální korporativní vládci“ a jejich loutkové vlády děsí hnutí a jeho myšlenek.

				Kanaďan sošlehanou tváří se ještě více napřímil.

				Několik ostře vyhlížejících mladíků mířilo kolivově zelenému stanu a odhodlaně si přitom klestilo cestu hemžícím se davem. Každý znich nesl přes rameno velký jutový pytel. A každý znich se pohyboval sostražitou elegancí dravce.

				Jeden po druhém dorazili ke stanu a vklouzli dovnitř.

				„Vida, vida, vida,“ zabručel Malachi MacNamara sám pro sebe. Vjeho bledých očích se zalesklo. „Velice zajímavé.“
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